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3araabHa indgopmauist

AHoTaisg

Kypc cnpsmoBanmii Ha (OpMyBaHHS Ta PO3BUTOK IHIIOMOBHOI aKaJAeMiYHOi KOMIIETEHTHOCTI
acmipaHTiB y cdepi BeTepuHapHOi MeAMUMHU Ta Oilojyorii. Y Mexax Kypcy ONpambOBYIOTHCS
JIEKCHYH1 W TpamMaTh4Hi 0COOJIMBOCTI HAYKOBOI aHTJIHCHKOI MOBM, HaBUYKH POOOTH 3 (haxoBUMHU
TEKCTaMHM, MiATOTOBKM HAYKOBHX MyOJiKalliif, aHoTamiii Ta ycHux nomosizedl. OcoOnuBa yBara
NPUIUIAETHCS  aKaJeMiuHid  JOOpOYECHOCTI, KOPEKTHOMY BHMKOPHUCTaHHIO TEPMIHOJIOTIi Ta
e(eKTUBHIM HAayKOBii KOMYHIKaIlii aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO.

MeTa Ta mijai THCHUILIIHA
HaGytTs acmipantaMu MNpakTHYHUX HAaBUYOK 1 IHIMIOMOBHOI MpogeciiiHOl KOMIETEHTHOCTI
MailOyTHHOTO HayKOBLA y c(hepi BeTepruHApHOI MEAULIMHU Ta O10JIOTi.

®opmar 3aHATH
Jlexuii, mpakTHuHi pOOOTH, caMOCTiiHI poOoTH, KOHCynbTalii. [1iICyMKOBUH KOHTpOJb — 3alliK,
€K3aMEH.

KomnerenTnocri

3K1. 3natHicTh po3B’sI3yBaTH KOMIUIEKCHI POOJIEMHU y Trajly3i BeTepuHapHOI MEAMIIMHU Ha OCHOBI
CHCTEMHOI'0 HAyKOBOTO Ta 3arajbHOr0 KYJbTYPHOTO CBITOIVIANY 13 JIOTPHUMAaHHSM IPUHIIMIIIB
npodeciifHOT eTUKU Ta aKaJeMiuHOi JOOPOUYECHOCTI.

3K2. 3patHicTe 10 mOmIyKy, oOpoOieHHs Ta aHamizy iHQopmarii 3 pi3HHX JDKepel. 3aTHICTbH
BUKOPHUCTOBYBAaTH Cy4acHi 1H(OpMaIiifHO-KOMYHIKAIlIiHI TEXHOJOTii I CIUIKYBaHHS, MOIIYKY
iHpopmanii, oOpoOKHM MEPBHHHUX [TaHMX, IX aHaNi3y Ta Mpe3eHTamii. 3JaTHICTh BUSBIATH He
BUpiILIeH] paHime 3a1a4i (mpobiaemu) abo iX yacTuHU, POPMYIIIOBATH HAYKOBI TIIOTE3H.

3K4. 3natHicTh KOMYHIKYBAaTH Ta MpAIOBaTH Yy MDKHApOJHUX JOCIIJHUX KOJEKTHBAaX 3 METOIO
BUpIIIEHHS HAyKOBUX 3a/1ad. BoJOAiHHA y MOCTaTHbOMY piBHI 1HO3€MHOIO MOBOIO. 3IaTHICTb
BUKOPUCTaHHS 1HO3€MHOi MOBH Ui TIOMIYKY CHemialibHOl  mpodeciitHoi  iHdopmariii,
NpEeJCTaBICHHS HAYKOBHX pE3yJbTaTiB B YCHIN Ta MUCHMOBIN (popMax, a TaKoX JJIsl CHUIKYBaHHS Yy
MDKHApOJHOMY HayKOBOMY IPOCTOPI.

3K7. 3parHiCTh 10 KPUTHYHOTO aHANi3y Ta OIIHKM Cy4aCHHMX HAYKOBUX JOCSTHEHB, IOIIYKY
BJIACHUX LUISAX1B BUPIMICHHS MPOOIeMH, pelieH3yBaHHs HaAyKOBHX MPOEKTIB, HAYKOBUX IMyOJIiKaLlii.

CK1. 3parHicTh BUSBIATH, CTABUTH Ta BUPILIYBAaTH MPOOJIEMHU JOCIITHUIIBKOTO XapakTepy y cdepi
BETEpUHAPHOI MEAMLMHU , OLIHIOBATH Ta 3a0e3ledyBaTH SAKICTb BHUKOHYBAaHHX JIOCITI/KEHb 3
JOTPUMAHHIM BUMOT TIPOQeciiHO] eTUKH.

CK3 3parHicTh iHILIIOBATH, PO3POOJIATH 1 peayi3oByBaTH KOMIUICKCHI 1HHOBALIHI MPOEKTH Y
cdepi BeTepuHAPHOT MEIUIIMHU Ta TOTHYHI A0 HEl MIKIUCITUTUTIHAPHI MPOEKTH.



CK4. 3naTHicTh BeCTH HAyKOBI JAUCKYCii Ha BITYM3HAHOMY Ta MDKHAPOJHOMY DPIBHSX, BiZICTOIOBAaTH
CBOIO HAayKOBY MO3UIIIO 3 JOTPUMAHHAM HOPM HayKOBOI €TUKH 1 aKaJIeMi4HOT YECHOCTI.

CKS. 3paTHicTe BM3HA4YaTH KOMIUIEKC HEOOXIAHHUX CYYaCHUX KIIHIYHHMX, IHCTPYMEHTAIbHUX Ta
1a00paTOPHUX METOMIB 1 METOAMK, a TAaKOXK PO3YMITH NPHU3HAUEHHS Ta 3aCTOCOBYBATH HEOOXiTHE
npodeciiiHe 0o0NaAHAaHHS, IHCTPYMEHTapiid, pEaKTUBHU TOIIO, HEOOXiAHI Uil TPOBEICHHS
JOCII/DKEHb CTaHy 3[0pOB’sl Ta ONaromoiyd4us TBapUH pI3HUX BHIIB 1 KiaciB, O010JOTIYHUX
cyOcTpartiB TOIIO BiJMOBIIHO A0 OOpAaHOT0 HAMPSAMY Ta MOCTABJICHOT METH.

CK6. 3natHicTb 10 6€3mepepBHOrO CaMOPO3BUTKY Ta CAMOBIOCKOHAJICHHS.

CK7. 3parHicTh TeHepyBaTH HOBI i€l IIOAO PO3BUTKY TeOpil Ta MPaKTHUKH BeTEpUHAPHOI
MEIULMHY (BETEPHUHAPHOI MiKpOOi10JIOTii, €Mi30ToNOrii Ta iIMyHOJIOr1i, BEeTepUHAPHOI TOKCHUKOJIOTII,
(dapmakosorii Ta Mapa3UTOJNOrii), BUSABIATH, CTABUTH Ta BHUPIIIYBATH MPOOIEMHU JOCIITHUIIBKOTO
XapakTepy, OLIHIOBATH Ta 3a0e3MeuyBaTH SKICTh BUKOHYBAHUX JIOCIIIKCHb.

CK9. 3paTHICTh 0 PETPOCIEKTUBHOTO aHai3y, CHCTEeMAaTH3allli Ta y3arajlbHEHHS pe3yJIbTaTiB
HAYKOBUX JOCIIJUKEHb y rally3i BEeT€pHHAPHOT MEUIIMHU.

CK10. 3naTHicTh 10 MPOBEJCHHS KPUTUYHOTO aHANI3y Pi3HUX iHPOpPMALIHHUX PKEpeT,
eJIEKTPOHHHX PECYpCiB, HOPMAaTUBHHUX Ta METOJANYHUX MaTepiajliB, KOHKPETHUX HAYKOBUX Ta
npodeciiiHuxX myoiKkaliil y raimy3i BeTepHHAPHOI METUIIMHH.

CK11. 3natHicTh 10 MIaHyBaHHs JUCEPTALIHHOTO JOCIIIKEHHS, KOMIUIEKCHOCTI y (hopMyBaHHI1
iHpOpMaLiIHUX TEXHOJIOTIH, aHai3y MEePBUHHUX JAHUX Ta MPEACTABICHHS HAYKOBUX PE3YJIbTaTiB
B YCHI Ta MUCHMOBIH (hopmax.

Pe3yabTaTn HaBYaHHA

PH2. BinbHO mnpe3eHTyBaTH Ta o0OroBoproBatd 3 (QaxiBusgMu 1 He]axiBIFIMH pe3yJbTaTH
JOCITIDKEeHb, HAYKOBI Ta MPUKIAIHI IpoOIeMH y raixy3i BeTepUHAPHOI MEIUIMHU JEPKABHOIO Ta
1HO3eMHOIO0 MOBaMH, ONPIJIIOJHIOBATH PE3yJIbTATH OCIIKEHb Y HAYKOBHX ITyOJiKaI[isX.

PHS. IlnanyBatu 1 BUKOHYBaTH €KCIIEPUMEHTAbHI Ta TEOPETHYHI JOCIIJHKEHHS 3 BETEpPUHAPHOL
MEIULUHYU 1 JOTUYHUX J0 HEl CyMDKHHX HAalpsMiB 3 BUKOPHCTAHHSIM Cy4YacHUX IHCTPYMEHTIB Ta
JOTPUMAHHAM HOPM mpodeciiiHol 1 akaneMiyHOi €THKM, KPUTUYHO OLIIHIOBATH Ta aHaJi3yBaTH
pe3yabTaTh BIACHHUX JOCIHI/PKEHB 1 pe3yJIbTaT! 1HIINX JOCTIIHUKIB Y KOHTEKCTI YChOI'O0 KOMIUIEKCY
CY4YaCHHUX 3HaHb 11010 TOCTIKYBaHOT MPOOIIEMHU.

PH6. 3acTtocoByBaTH cCyd4acHi IHCTPYMEHTHM Ta TEXHOJOTII MOIIyKYy, OOpOOJeHHS Ta aHawi3y
iHpopmaii, 30kpemMa, CTaTUCTUYHI METOJIU aHalli3y MaHMX BEJIMKOro obcsAry Ta/abo CKiIagHOi
CTPYKTYpH, Creliaii3oBaHi 6a3u JaHUX Ta iHPOPMaLIHI CHCTEMH.

PHI13. Po3ymiTu Ta MaTH BMIiHHS i HAaBUYKW HAalMCAaHHS HAYKOBUX CTaTel, BUKOPUCTAHHS MPaBUII
IUTYBaHHS Ta MOCHJIAHHS Ha BUKOPHCTaHI pKepena, nmpaBuil oopmieHHs 6i6miorpadidyHoro onucy
JDKEpEIT MOCUJIaHHS.



PHI5. IlpamtoBaru 3 cydacHumu OibmiorpadivauMu 1 pedepaTUBHUMHU 0a3aMU JaHUX, a TAKOX
HayKOMETpUYHUMHU matgopmamu, Takumu sk Web of Science, Scopus, Journal Citation Reports,
Academic Search Premier Ta iH.

O0csar TucHUIiHT
3aranpuuit o0csar aucrumiinu 180 roxa. (6 kpenutiB ECTS): nekuii — 10 rox., mpakTH4Hi 3aHATTS —
50 rox., camocriitna po6ora — 120 rox.

IIporpama HaABYAJBHOI AMCHMUILIIHA

Temu JeKIiHHUX 3aHATH
Tema 1. Academic English for PhD Students in Life Sciences.
Oco6auBOCTI aKaIeMIYHOT aHTTIHCHKOT, CTUIIICTHKA, CTPYKTYpa aKaJeMiyHOT'O TEKCTY.

Tema 2. Structure of a Scientific Paper (IMRaD).
Introduction, Methods, Results, Discussion. norika BHKIJIany, 3B’S3HICTb TEKCTY, akKaJeMiuyHa
JICKCHUKA.

Tema 3. Terminology and Nomenclature in Veterinary and Biological Sciences.
JlaTmHCHKA HOMEHKIIATypa, CKOPOUEHHS, a0peBiaTypH, MpaBUIbHE B)KUBAHHS TEPMiHIB.

Tema 4. Scientific Communication and Publication Strategies.
Bubip xypHaiy, iMmakT-pakTop, peer review, open access, BIJIOBIII pelieH3eHTaM.

Tema 5. Oral Academic Communication: Conferences and Defenses.
VYcHiI A0mOBiJl, MOCTEpHI Mpe3eHTalii, BiAMOBiAI HA NMHTaHHS, HETBOPKIHI, 3aXHCT JIucepTamii
aHTJTIICHKOI0 MOBOIO.

TeMu npakTU4YHHUX 3aHATH

Tema 1. Reading and analyzing veterinary and biological research articles.

AHami3 CTPYKTYpH, OCHOBHHUX iJIed Ta MOBHHUX OCOOJMBOCTEH Cy4YyaCHHMX HAyKOBUX CTaTel 3
BETEPUHAPHOT METUITUHU Ta 010JIOTii.

Tema 2. Vocabulary of infectious diseases and pathogens.
BuBuenHs Tta 3akpituieHHs (axoBoi JEKCHKH 3 1H(EKUIHHMX XBOpPOO, 30yIHUKIB Ta IUIAXIB
nepezayi.

Tema 3. Grammar for scientific writing: verb tenses in research papers.
OnpairtoBaHHs B)KUBAHHS YaciB JIECIIB y Pi3HUX pO3/iJIaXx HAyKOBOi CTaTTI.

Tema 4. Passive voice and impersonal constructions in academic English.
[TpakTiKa BUKOPUCTAHHS MTACUBHUX KOHCTPYKIIii Ta 6€30C000BOT0 CTHIIIO B HAYKOBOMY MOBJICHHI.



Tema 5. Writing the Introduction section of a scientific paper.

q)OpMYBaHHH HaBUYOK JIOTIYHOT'O BUKJIaAQy aKTyaJ'IBHOCTi, MCTHU Ta OrJIAay J'IiTepaTypI/I AHTJIIHCHKOIO

MOBOIO.

Tema 6. Describing materials, methods and experimental design.
BignpartoBaHHs: MOBHUX MOJIeNIEH TS OIMCY MaTepiaiiB, METO/IB Ta AU3aiHY €KCIIEPUMEHTY.

Tema 7. Writing the Results section: data description and trends.
HaBuanHs onucy pe3ynbTaTiB AOCIiIKEHb, TaOIHIIb, TpadiKiB 1 CTATUCTUYHUX TEHICHLIHN.

Tema 8. Writing the Discussion: interpretation and comparison.
[IpakTuka iHTepmpeTalii pe3ynbTariB, iX TMOPIBHAHHA 3 JaHUMH IHIIUX JOCIIJKECHb
(opMyITIOBaHHS BUCHOBKIB.

Tema 9. Abstract writing for veterinary and biological journals.
Po3pobka ctucnux Ta iHpopMaTUBHUX aHOTALIN BIAMOBIAHO 10 BUMOT MIKHAPOAHUX KYPHAIIIB.

Tema 10. Key phrases for scientific argumentation.

Ta

3acBO€HHS CTaHAAPTHUX MOBHHX KITIIIIe JJIsL apFYMeHTaI_[i'l', IIOACHCHHA Ta HiI[KpiHJIeHHH HAayKOBHX

TBCPIKCHD.

Tema 11. Paraphrasing and summarizing scientific texts.
®opMmyBaHHs HaBUYOK Nepedpa3yBaHHs Ta y3aralbHeHHS HAYKOBUX TEKCTIB 0€3 BTPATH 3MICTy.

Tema 12. Avoiding plagiarism: practical exercises.
BinnpaitoBaHHs KOPEKTHOTO IIUTYBaHHS, epedpazyBaHHs Ta 0()OPMIICHHS TOCHIIAHb.

Tema 13. Writing research aims, objectives and hypotheses.
[IpakTuka popMyTIOBaHHS METH JOCIIKEHHS, 3aBJJaHb Ta Ti0Te3 aHTJIiiCbKOI0 MOBOIO.

Tema 14. English for laboratory work and protocols.

O3HailoMJICHHS 3 JIEKCHKOIO Ta CTPYKTYPaMH, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y JTA0OPATOPHUX 1HCTPYKIIISAX

1 IpOTOKOJIaX.

Tema 15. Statistical data description in English.
HaByaHHS KOPEKTHOT'O OMUCY CTATUCTHYHUX MOKA3HUKIB 1 pe3yJIbTaTIB aHAJI3Y JaHUX.

Tema 16. Peer-review language: responding to reviewers’ comments.

HpaKTI/IKa HaIlTMCaHHsA BiZ[HOBiI[CfI PCLUCH3CHTAM 13 BHUKOPUCTAHHAM aKaz[eMquo KOpeKTHO'l' JICKCHUKH.

Tema 17. Preparing conference posters in English.
Po3po0Oka TeKCTOBOTO HAIIOBHEHHS Ta CTPYKTYPH HAYKOBOTO ITOCTEPa aHTIIHCHKOI0 MOBOIO.

Tema 18. Oral presentation skills for PhD students.
BinnpartoBanHst MOBJICHHS, CTPYKTYPH Ta M0Jja4ui yCHOI HAyKOBOi JIOTIOBIIi.



Tema 19. Handling questions and discussion after presentations.
[IpakTrKa BiaMOBiCH Ha 3aIIMTAaHHS, Y4acCTl B JUCKYCISX Ta 3aXUCTY BIACHOI MO3UIILII.

Tema 20. Writing emails to journal editors and supervisors.
HaBuanHus HanucaHHIO POpPMaIbHUX €JIEKTPOHHUX JICTIB y HAYKOBOMY CEpEIOBHIIIL.

Tema 21. English for grant proposals and research funding.
O3HallOMJIEHHS 3 KIHOYOBOIO JEKCUKOIO Ta CTPYKTYPOIO IPAaHTOBUX 3asBOK.

Tema 22. Reading and interpreting guidelines (OIE/'WOAH, FAO, WHO).
AHaui3 MDKHapOIHUX HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB y cdepi BeTepuHapii Ta 6100e3MeKH.

Tema 23. Terminology of animal health, welfare and biosecurity.
3acBOEHHS TEPMIHOJIOTT, TOB’3aHOI 31 370POB’SIM TBApHH, OJaromnosyq4siM ta 0100€3MeKoro.

Tema 24. Translating Ukrainian scientific texts into English.
[IpakTrka nepekiaay HaAyKOBUX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSM HOPM aKaJeMiuyHOi aHIJTiHChKOI.

Tema 25. Preparing a PhD summary / dissertation abstract in English.
HanwucanHns y3araJbHEHOTO OMUCY AUCEPTALIITHOTO TOCTIIKEHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

Camocriitna podora

Ha camocriiiny po0OOTYy BHHOCHTBCS OINpalbOBYBaHHS JIEKILiiHOro matepiany. IliaroroBka mo
MNPaKTUYHUX 3aHATDH. CaMocriiine BUBYEHHS TEM Ta IIUTaHb, K1 HE BHUKIaAAarOThCA Ha J'IeKI.[ifIHPIX
3aHATTAX.

Tema 1. CamocTiiiHe YMTAHHSI HAYKOBHMX CTaTell 3 BeTePHMHAPHOI MeJIMIMHH Ta OioJsorii 3
AHAJI30M CTPYKTYPH TEKCTY, KJIHY0BOI TeKCMKH Ta OCHOBHUX BHCHOBKIB.

Tema 2. OnpamroBaHHs 4acoBux (opm giecioBa, 10 BHKOPHCTOBYIOTHCS B HAayYKOBHX
TeKCTaX, Ta 0COOJIMBOCTEM IX Y)KMBaAaHHS B Pi3HMX PO3IilJIax CTATTI.

Tema 3. BuBYeHHSI MACHBHOIO CTaHy, 0€30C000BHX KOHCTPYKIii i (popMaJbLHOIO CTHJIIO
aKaJeMiYHOr0 MOBJICHHSI.

Tema 4. dopmyBaHHs IHIMBIIyaJBbHOrO TJOCApil0 (axoBoi JeKCHKH 3 BeTepHHAPHOI
MeIULUHNA Ta 010J10Til 3 NPUKJIaAaMi BKUBAHHA.

Tema 5. 3acBoeHHsi TepMiHoJIOTiI, NOB’si3aHOI 3 iHQeKUiIHHUMH 3aXBOPHOBAHHSIMH,
NaTOreHaMM, iMyHHOIO BiINOBIiAII0 Ta 0io0e3nexoro.

Tema 6. BuBYeHHs JIEKCHKO-TPAMATHYHUX MojeJieil i MOBHHMX KJille 151 (popMyIIOBAHHS
METH, 3aBJaHb i rimore3 gocaiIKeHHs.

Tema 7. OnpanwBaHHs aKaJeMiYHUX CHOJYYHHKIB i CJIiB-3B’fI30K ISl JIOTIYHOI MOOYyI0BH
HAYKOBOI'0 TEKCTY.



Tema 8. AHagi3 yKHBaHHfI MOJAJBHUX Ji€CHiB i JIEKCHYHHMX 3ac00iB A5l BHPaKeHHS
NpUINylieHb, 00MeKeHb Ta PiBHSI HAYKOBOI BIIEBHEHOCTI.

Tema 9. 3acBO€HHS JIEKCHKHN Ta TPAMAaTHYHHUX KOHCTPYKIil 1JIs1 onucy MaTepiaJiiB, MeTOIB i
J1a0OPATOPHUX MPOTOKOJIIB.

Tema 10. BuByeHHss MOBHHX 3aC00iB ISl ONMHCY Pe3yJbTATIB AOCTIIKEHb, CTATUCTHYHUX
NMOKAa3HMKIB, TeH/IeHUiil i NOPIBHAHB.

Tema 11. IlpakTuka nepedpasyBaHHsl Ta y3arajibHeHHsI HAYKOBUX TEKCTIB i3 JOTpUMaHHAM
NPUHUMIIB aKaJeMi4HO0l 100p0YeCHOCTI.

Tema 12. CamocriiiHe 03HallOMJICHHA 3 eTHYHMMHM HOPMAMH HAyKOBHUX myOJikamiii i
BHMOTaMHU /10 0(popMIIeHHS JIzKepeT.

Tema 13. Anai3 MOBHHMX 0c00JIMBOCTel cTaTell 00PaHOI0 MiZKHAPOJHOI'0 HAYKOBOI'0 ’KyPHAJLy
y c¢epi BerepuHapii a6o 6ioJiorii.

Tema 14. IlinroToBKa aHIJIOMOBHOI aHOTALIl 200 KOPOTKOI0 ONMCY BJACHOI0 JUCEPTALIHOIO
JOCTITKeHH .

Tema 15. OﬂpalIlOBaHHﬂ THNIOBHUX JEKCHYHHX i rpaMmaTuvdHuX INOMWJIOK, XapaKTEPHUX I
AHTJIOMOBHHUX HAYKOBUX TEeKCTiB aBTOPiB-He HOCiiB MOBH.
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Cucrema oumiHIOBaAaHHSA

KpuTepii oniHioBaHHA yCHINIHOCTI acmipaHTa
Ta po3moAia 6ajis

3aiik BUCTABIIETHCA HA OCHOBI PEUTHHTY,
OTPUMAHOTO YIIPOAOBXK CEMECTPY, MAKCHUMAJIbHA
KiTbKicTh OaniB — 100.

3MiCTOBHHIA MOJyNb 1 — TecT HaMpHUKIiHII
cemectpy (40 GaiB).

3MiCTOBHHIA MOyb 2 — MakcuMyM 60 OaiiB 3a
NPAKTUYHI 3aHSITTS.

IIIxana omiHIOBaHHSA

Cyma ECTS HauionaanHa
0aJjiB OLiIHKA
90-100 A BinMinHO
82-89 B Jlo6pe
74-81 C Job6pe
64-73 D 3aI0BIILHO
60-63 E 3aI0BIILHO
35-59 FX HesanosinsHo
0-34 F HesanosinsHo

Hopmu akajgeMidHOI €TUKH Ta J00POY€ECHOCTI

Bci yyacHuku OCBITHBOTO Ipolecy (B TOMY 4YMCIHI 3700yBaui OCBITH) MOBHHHI JOTPUMYBATHCS

KOJIEKCY aKaJeMi4HOi JOOpOYECHOCTI Ta BHMOT, SIKi NpoIucaHi y mojoxeHHi «lIpo akamemiuny

nobpouecHicte B HHI[ IEKBM»: BUSBIATH AMCHUILTIHOBAHICTh, BHXOBAHICTh, MOBAXATH TiIHICTh

OJIUH OJTHOTO, MPOSIBIIATU JOOPO3UWINBICTh, YECHICTh, BIMIOBIIaBHICTb.




